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s the profession of interpreting matures, it becomes important to create shared
Aunderstandings of what is considered high quality and what is the expected level of
ethical behavior. To this end, various types of code of ethics have been developed by various
organizations related to this profession. This paper analyses the similarities and differences
between codes of ethics in four fields of interpreting, namely, conference interpreting,
community interpreting in general, court interpreting and health care interpreting, in order
to find out core values on which their respective codes of ethics are grounded. By clarifying
such core values, professional responsibilities of each field of interpreting will be clearly
defined. This paper concludes with a suggestion that creating shared codes of ethics will pave
the way for the enhanced quality of interpreting, especially in legal and medical fields, and
official recognition of each field as a profession in a real sense.
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